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Seilmontage
Fädeln SIe das obere Seilende durch die 
Seilführung in der Abschlusskappe und 
knoten Sie beide Seilenden zusammen.
11. Rope assembly
Thread the upper end of the rope through 
the rope guide in the end cap and knot 
both ends of the rope together.

Seil vorbereiten
Das Hissseil hat eine Länge von etwa 
13,5 Metern. Ziehen Sie beide Ösen der 
Karabinerhaken auf das Seil. Den 
ersten Haken befestigen Sie in etwa 
5,40 Metern Abstand vom Seilende 
durch Verknoten. Der zweite Haken wird 
je nach Größe der Fahne in entspre-
chendem Abstand zum ersten befestigt.

Preparing the Rope
The halyard (raising rope) is approxima-
tely 13.5 meters long. Thread both 
carabiner loops onto the rope. Tie the 
first carabiner about 5.40 meters from 
one rope end. The second carabiner 
should be tied at a distance suitable for 
the flag size.

Then feed the upper rope end through 
the guide in the cap and tie both rope 
ends together using a simple knot.

Seilklampe montieren
Befestigen Sie die Seilklampe mit den 
beiliegenden zwei Schrauben an den 
vorgebohrten Löchern des zweiten 
Mastrohrs. Ziehen Sie die Schrauben 
nur so fest an, dass sich die Klampe 
nicht durchdreht.
Install rope clamp
Attach the rope clamp to the pre-drilled 
holes of the second mast tube using the 
two supplied screws. Tighten the 
screws only enough so that the clamp 
does not rotate.
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85cm

80cm80cm Fundament ausheben
Heben Sie eine Fundamentgrube mit einer Mindestgröße von 80 x 80 cm und einer Tiefe von 85 cm 
aus. Bei lockerem oder sandigem Untergrund sollte die Grube entsprechend größer, bis doppelt so 
groß, sein

Excavating the Foundation
Dig a foundation hole with a minimum size of 80 x 80 cm and a depth of 80-85 cm. In loose or sandy 
soil, the hole should be made larger—up to twice the size if necessary

Verschalung vorbereiten
Als Schalung eignet sich ein stabiler Holzrahmen oder ein fester Karton, dem Sie Boden und Deckel 
entfernen. Die seitlichen Wände der Verschalung werden nach dem Aushärten des Betons entfernt

Preparing the Formwork
Use a sturdy wooden frame or a firm cardboard box with the bottom and top removed as formwork. 
The side walls of the formwork should be removed after the concrete has set.

Inserting the Pipe and Sleeve
Insert the  pipe end (straight end) into the ground sleeve until it meets the taped seal.

Rohr und Hülse einsetzen
Führen Sie das Rohr mit dem geraden Ende  in die Bodenhülse, bis es gegen das Klebeband stößt.

Fundament gießen
Füllen Sie die Schalung mit Beton und setzen Sie dann die Bodenhülse samt eingestecktem Rohr 
mittig in die Betonmasse ein. Drücken Sie sie so weit ein, bis die Oberkante der Hülse auf Höhe 
der Betonoberfläche abschließt. Verdichten Sie den Beton mit einem Stab, damit sich keine 
Lufteinschlüsse um die Hülse bilden.

Pouring the Foundation
Fill the formwork with concrete, then press the ground sleeve with the inserted pipe vertically into 
the center of the concrete. Push it in until the top of the sleeve is flush with the concrete surface. 
Use a rod to vibrate the concrete and eliminate any air pockets around the sleeve.

Ausrichten des Mastrohrs
Richten Sie das Rohr mithilfe einer Wasserwaage exakt senkrecht aus. Prüfen Sie die Ausrich-
tung an mehreren Punkten rund um das Rohr. Danach den Beton nochmals durch Rütteln mit 
dem Stab verdichten.

Aligning the Mast Pipe
Use a spirit level to align the pipe vertically. Check the alignment from several directions around the 
mast. Then vibrate the concrete again using the rod to ensure compaction.

Verschließen Sie ein Ende der Kunststoffbodenhülse sorgfältig und fest mit starkem Klebeband, 
damit beim Einsetzen kein Beton eindringen kann.

Vorbereitung der Bodenhülse

Seal one end of the plastic ground sleeve securely with strong adhesive tape to prevent concrete 
from entering during installation.

Preparing the Ground Sleeve


